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Nunchi : le soin apporté à
l’autre
Il existe un mot coréen qui exprime à merveille le soin
apporté à l’autre dans l’échange et la relation : nunchi
눈치. Deux expressions opposées en attestent : nunchi
eoptta 눈치 없다 désignant l’absence de nunchi et au
contraire nunchi itda 눈치 있다 qui en fait usage avec
promptitude et discernement. Ce concept que l’on
pourrait littéral. traduire par « mesure oculaire » est une
base des interrelations en Corée et suppose donc des
interlocuteurs une intelligence émotionnelle qui va bien
au-delà des aspects factuels de l’échange.
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